In Praiseof Dhar madhéatu
(Skt: Dharmadhétustava)
(Tib: Choeying Toepa)
- Arya Nagarjuna

| pay homageto theyouthful AryaManjushri.

| bow to the Dharmadhatu,
Whichresidesin every sentient being.
Butif they aren’t aware of it,

They circlethrough thethreerealms.

Duetojust that being purified
What issuch Samsara’'s cause,
Thisvery purity isthen Nirvana.

Likewise, Dharmakaya isjust this.

While it'sblended with milk,
Butter’s essence appears not.
Likewise, intheafflictions mix,

Dharmadhatu isnot seen.

Onceyou vecleansed it fromthe milk,

Butter’sessenceiswithout astain.
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Just so, withtheafflictionspurified,

The Dharmadhatu becomes stainless.

Just asalamp that’ssittinginavase
Doesnotilluminateat al,
Whiledwelling inthevase of the &fflictions,

The Dharmadhatu isnot seen.

Fromwhichever of itssides
You punch some holesintothisvase,
From just these various placesthen,

Itslight-rayswill beamforth.

Oncethevajraof samadhi
Has compl etely smashed thisvase,
Tothevery limitsof al space,

Itwill shinejust everywhere.

Unarisenisthe Dharmadhatu,

And never will it cease.

Atdl timeswithout afflictions,
Stainlessthrough beginning, middieand end.
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10.

13.

A vaiddrya, that preciousgem,
Isluminousat all times,
Butif confined withinitsore,

Itslightisnot visible.

Just so, the Dharmadhatu free of stain,
Whileit'sobscured by the afflictions,
In Samsara, doesn’t shineitslight,

ButinNirvana, it will beam.

If thiselement exists, through our work,
Wewill seethe purest of al gold.
Without thiselement, despiteour tail,
Nothing but misery will we produce.

Just asgrainswhen covered by their husks

Arenot considered ricethat can be eaten,

Whilebeing shrouded in afflictions,
Itisnot named ‘ Buddhahood'.

Just asriceitself appears
Whenitisfreefromal itshusks,

The Dharmakayaclearly manifests,
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14.

15.

16.

17.

18.

Onceitisfreefromthe afflictions.

‘Bananatreesdon’t haveapith’ —
That’sused asan examplein theworld.
But their fruits, their very pith,

Inall their sweetnesswe do eat.

Just so, when Samsara, without pith,
Isreleased from the afflictions’ pedl,
Itsfruition, Buddhahooditsdlf,

Turnsinto nectar for all beings.

Likewise, from all the seedsthereare,
Fruitsareborn that match their cause.
By which person could it then be proved
That thereisafruit without aseed?

Thisbasic element, whichisthe seed,
Isheld to bethe basisof all Dharmas.
Through itspurification step by step,
The state of Buddhahood wewill attain.

Spotlessare the sun and moon,

67



19.

20.

21

But obscured by fivefold stains.
These are clouds and smoke and mist,

Rahu’sface and dust aswell.

Similarly, theluminousmind
Isobscured by fivefold stains.
They’redesire, maice, laziness,

Excitation and doubt too.

A garment that was purged by fire
May be soiled by various stains.
Whenit'sputinto ablaze,

The stains are burned, the garment not.

Likewise, mind that issoluminous
Issoiled by stainsof craving and soforth.
Theafflictionsburninwisdom’sfire,

But itsluminosity doesnot.

The Sutrasthat teach emptiness,
However many spoken by thevictors,
They dl removedfflictions,

But never underminethis Dhatu.
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24.

25.

26.

27.

Water dwelling deep within the earth
Remains untainted through and through.
Just so, wisdomin afflictions

Stayswithout asinglestain.

Since Dharmadhatu’ snot asdif,
Neither awoman nor aman,
Freefrom all that could be grasped,
How couldit belabelled * self’?

Indal the Dharmathat’ swithout desire,
You see neither awoman nor aman.
‘Men’ and‘women’ arejust taught

For guiding those plagued by desire.

‘Impermanence,’ ‘ suffering,” and ‘ empty,’
Thesethree, they purify themind.
The Dharmaunparalleled in purifying themind

Istheemptiness of intrinsic nature.

In apregnant woman’swomb,
A child existsbut isnot seen.

Just so, Dharmadhatu is not seen,
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28.

20.

3L

32.

Whenit'scovered by afflictions.
Through conceptionsof aself and mine,
Discriminations of namesand reasons,
Thefour conceptionswill arise,

Based on the e ements and their outcome.

EventheBuddhas aspiration prayers
L ack appearance and characteristics.
Immersedintheir very own awareness,

Buddhas have the nature of permanence.

Any hornsthereare on arabbit’shead
Arejust imputed and do not exist.
Just s0, all phenomenaaswell

Arejust imputed and do not exist.

Also the hornsof an ox do not exist
Ashaving the nature of particles.
Just asbefore, so it isafter,

What'sto be thought there?

Since (things) dependently originate

Andindependencetoo will cease,
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37.

If not even one (of them) exists,

How can the childish think of them?

How the Dharmas of the Sugata
Areestablished asthevery middle

Isthrough the ox and rabbit-horn examples.

Theforms of the sun, the moon and the stars
Are seen asreflections upon water
Within acontainer that ispure,

Just 0, the characteristicsare compl ete.

Virtuousthroughout beginning, middle, end,
Undeceiving and so steadly,
What'slikethat isjust thelack of self.

So how canyou conceiveit asaself and mine?

About water at thetime of spring,

What we say isthat it’s‘warm’.

Of thevery same (thing), whenit’schilly,
Wejust say thatitis‘cold’.

Covered by theweb of theafflictions,
Itiscaleda‘sentient being'.
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30.

41.

Onceit'sfreefrom the afflictions,

Itisreferredto as‘Buddha'.

In dependence upon eye and form,
Appearanceswithout astain occur.
From being unborn and unceasing,

The Dharmadhatu will be utterly known.

In dependence upon sound and ear,
Pure consciousness (comesforth),

All three Dharmadhatu without signs.
Linked with thought, thiswill behearing.

Smelling, in dependence upon noseand smell,
Isan exampleof thelack of form.
Likewise, it'sthe nose consciousness

That Dharmadhatu isgiven thought to.

The nature of thetongueisemptiness,
Andtheelement of tasteisvoid.
Being of the Dharmadhatu’snature,

Consciousnessisdevoid of abiding.
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42.

From the nature of abody pure
And the characteristics of thetangible conditions,
What isfreefrom such conditions

Isreferred to as‘ Dharmadhatu’ .

Once conception and itsanalysis are abandoned
With regard to phenomenawherethemindisprincipal,
It'sthevery lack of the nature of phenomena

That you should meditate upon as Dharmadhatu.

What you see and hear and smell,
What you taste and touch, phenomenaaswell —
Onceyoginsredizetheminthisway,

The characteristicsare complete.

Eyesand earsand also nose,
Tongue and body and themind aswell —
Thesix sourcesfully pure,

Thisistruereality’sown nature.

Mind as such is seen astwo:
Worldly and beyond theworld.
Clinging (toit) asasdlf, itisSamsara—

73



41.

49.

5L

Seeing one’'sown natureisthetruereality.

Sincedesireisextinguished, itisNirvana.
Hatred and ignorance are extinguished (too).
Sincethese have ceased, it's Buddhahood itself,
Thevery refugefor all beings.

Duetoredlizationanditslack,
Allisinthisvery body.
Through our own conceptions, weare bound,

But when knowing our nature, we arefree.

Enlightenment isneither far nor near,
And neither doesit comenor go.
It swhether it isseen or not

Right in the envelope of our afflictions.

By dwellinginthelamp of wisdom,

It turnsinto peace supreme.

So, the collection of the Sutras says:

“By exploring your self, you should rest!”

Children blessed by tenfold powers’ force,

(Seethem) likethe crescent of the moon,
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52.

But those beingswith afflictions,
Do not see Tathagatas.

Just ashungry ghosts
Seethe oceanto bedry,
Those obscured by ignorance

Think that Buddhasdon’t exist.

What can the Bhagavan do
For inferiorsand those whose merit’slow?
It'sjust likethe supreme of jewels

Put in the hand of onewho’sblind.

But for beingswho have acquired merit,
The Buddhadwellsbeforetheir eyes,
Withthethirty-two marksshining bright

Intheir luminousand gloriouslight.

Though the Protector’s Rupakaya
May remain for many eons,
To guidethosein need of guidance,

Itisjust thisDhatu that isdifferent.

Ascertaining the object of themind,
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S7.

59.

Consciousnesswill engageinit.

Once your very own awareness becomes pure,

Youwill dwell right inthe Bhumi’snature.

Thegreat and mighty ones’ supreme abode,
Akanishthathat’s so beautiful ,
And consciousness, dl three of them,

Fuseintoasingleone, | say.

Asfor knowing all among the childish,
Thediversity amongthenoble,
Andthegreat and mighty, infiniteintime—

What' sthe cause of timein eons?

For sustaining theduration,

During eonstruly infinite,

Of (all) beings outer realms

Andfor creatures' life-forcetoremain,

Thisiswhat istheinexhaustive cause.

Inthat whosefruition’sinexhaustible,
Through the special trait of non-appearance,

Engageinfull for prajid s sake.
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61.

62.

Don't think enlightenment isfar away,
Anddon’'t conceiveof it ascloseby.
With the sixfold objects not appearing,

It isawarenessof reality just asitis.

Just asfrom amix of milk and water
That ispresentinavesse,
Geesejust sipthemilk but not thewater,

Whichremainsjust asitis.

Just s0, being covered by afflictions,
Wisdom dwelIswithinthisbody, one (with them).
But yoginsjust extract thewisdom

And leavetheignorance behind.

Aslongaswedtill clingto‘self’ and‘ming’,
Wewill conceiveof outer (things) throughthis.
But once we see the two selflessnesses,

The seeds of Samsarawill cometo an end.

Sinceitistheground for Buddhahood, Nirvana,

Purity, permanence and virtuetoo,
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67.

69.

Thetwo arefabricated by the childish,
Theyogisabidein the absence of thetwo.

Generosity’ smultiplehardships,
Ethicsgathering beings welfare,

And patience benefitting beings—
Through thesethree, the Dhatu blooms.

Enthusiastic vigour for al Dharmas,
Mind that enters meditative poise,
Prajfidasyour resort at all times,

Thesetoo enhance enlightenment.
Prajiathat isjoined with means,
Aspiration prayersvery pure,

A firm stand in power, wisdom too—

Thesefour Dharmas makethe Dhatu flourish.

“ToBodhichitta, | pay no homage,”
Saying suchisevil speech.
Wherethere areno Bodhisattvas,

Therewill be no Dharmakaya.
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70.

71

72.

73.

4.

Some didlikethe seeds of sugar cane,
But still wishtoreish sugar.
Without seedsof sugar cane,

Therewill be no sugar.

When these seeds of sugar cane
Arewell guarded, fostered and cultivated,
Molasses, sugar, candy too

Will then comeforth from them.

With Bodhichitta,
Whenit’'swell guarded, fostered and cultivated,
Arhats, conditioned redlizers, Buddhastoo

Will then ariseand spring fromit.

Just asfarmers protect
Seedsof riceand others,
Thus, the Protectors protect all those

Who' re aspiring to the supremeyana.
Just as, on the fourteenth day of waning,

Just alittlebit of moonisseen,

Those aspiring to the supremeyana
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75.

76.

78.

79.

Will see Buddhakayain brief.

Just aswhen thewaxing moon

Isseen morein every moment,
Thosewho' ve entered onthe Bhumis,

Seeitsincrease step by step.

Onthefifteenth day of waxing,
Eventually, themoonisfull.
Just so, when the Bhumi’send isreached,

The Dharmakayais consummated and blazing.

Having generated thismind truly
Through continuousfirm aspiration
For the Buddha, Dharmaand the Sangha,

Irreversibility showstimeand again.

Through theground of darknessall relinquished
Andtheground of brightnessfirmly seized,
Itisascertained right at thispoint.

Therefore, itisdesignated * Joy’ .

What'sbeen tainted through all times

By the stainsof passion and so forth
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82.

Andispure (now), without stains,
Thatiscalled' The StainlessOne'.

Oncetheafflictions web pullsback,
Stainlesspragia brightly shines.
Thisdispelsall boundlessdarkness,
Andthusis‘ Thellluminating’.

It dwaysgleamswithlight so pure
Andisengulfed by wisdom'sshine,

With (al) bustlebeing fully dropped.

Hence, thisBhumi’sheld to be* The Radiant’.

It triumphsin science, sportsand art and craft,
Thefull variety of samadhi’srange,
And over afflictionsvery hard to master.

Thus, itisconsidered ‘ Difficult to Master’.

Thethreekindsof enlightenment,
The gathering of al that’sexcellent,
Arising, ceasing ended,

ThisBhumi’sheldtobe‘ TheFacing'.

Sinceit’sever playing with aweb of light
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87.

That'sconfiguratedinacircle
And has crossed Samsara’s swampy pond,
Thisislabeled* GoneAfar’.

Being cared for by the Buddhas,
Having entered into wisdom’s ocean,
Being without effort and spontaneous,

By thehordesof Maras, it's‘ Immovable'.

Sincethoseyoginshave completed
Their discoursesteaching Dharma
Inall awarenessesdiscriminating perfectly,

ThisBhumi isconsidered ‘ Excellent Insight’.

Thekayawith thiswisdom’snature,
Whichisstainless, equal tothesky,
Holds (the Dharma) of the Buddhas.

Fromit, the‘ Cloud of Dharma forms.

The abode of BuddhaDharmas
Fully bearsthefruit of practice.
Thisfundamental change of state
Iscalled the‘ Dharmakaya’ .
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92.

93.

Freefrom latent tendencies, you' reinconceivable.
Samsarad slatent tendencies, they can be conceived.
You' recompletely inconceivable.

Through what could you berealized?

Beyond the entire sphere of speech,
Outsidetherange of all senses,
To berealized by mental knowing,

| bow to and praisewhatever’ssuitable.

Inthismanner of gradual engagement,
Thehighly renowned children of the Buddhas,
Through thewisdom of the cloud of Dharma,

See phenomena’sempty nature.

Oncetheir mindsare cleansed completely,
They have gone beyond Samsara’sdepths.
They rest calmly onathrone

Whose natureisagiant lotus.

Everywhere, they are surrounded

By lotusesthat number hillions,

Intheir many jewelled petals light,
Andwith anthersof enthralling beauty.
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97.

They overflow with tenfold power,
Immersed within their fearlessness,
Never straying from theinconceivable

Buddha Dharmaswithout reference point.

Through all their actions of outstanding conduct,
Their merit and their wisdom are compl ete.
Thisfull moon’ssurrounded everywhere

By the starsthat areitsretinue.

Inthesunthat isthe Buddhas' hands,
Stainlessjewelsshinetheir light.
Through empowering their eldest children,

They bestow empowerment on them.

Abidinginthisyogathat’sso great,
With divineeyes, they behold
Worldly beings debased by ignorance,
Distraught and terrified by suffering.

Fromtheir bodies, without effort,
Light raysare beaming forth,
And open widethe gatesfor those

Who areengulfed inignorance' sgloom.
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99. It'sheldthat thosein Nirvanawith remainder
Into Nirvanawithout remainder pass.
But here, the actual Nirvana

Ismindthat’ sfreefromany stain.

100. Thenon-being of al beings-
Thisnatureisitssphere.
Themighty Bodhichittaseeing it
Isfully stainlessDharmakaya.

101. InthestainlessDharmakaya,
The seaof wisdomfindsits place.
Likewithvariegated jewels,
Beings welfareisfulfilled fromit.

Colophon: This completes In Praise of Dharmadhatu (Skt:
Dharmadhatustava) composed by the great Acarya Nagarjuna. It was
translated by the Indian Upadhyaya Krshna Pandita and the (Tibetan)
tranglator Tsultrim Gyalwa.
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